
Form No. 3467-219 Rev A
Ensacador de 106 litros
Nº de modelo 161-6831

Instrucciones de instalación

Nota: Los lados derecho e izquierdo de la máquina se determinan desde la posición normal del operador.

Seguridad
Símbolo de alerta de
seguridad
El símbolo de alerta de seguridad (Figura 1) que
aparece en este manual y en la máquina identifica
mensajes de seguridad importantes que usted debe
observar para evitar accidentes.

g000502

Figura 1
Símbolo de alerta de seguridad

El símbolo de alerta de seguridad aparece encima de
información que le alerta ante acciones o situaciones
inseguras, y va seguido de la palabra PELIGRO,
ADVERTENCIA, o CUIDADO.

PELIGRO: Indica una situación peligrosa inminente,
que si no se evita, causará la muerte o lesiones
graves.

ADVERTENCIA indica una situación potencialmente
peligrosa que si no se evita, podría causar la muerte
o lesiones graves.

CUIDADO: Indica una situación potencialmente
peligrosa que si no se evita, podría causar lesiones
menores o moderadas.

Este manual utiliza dos palabras más para resaltar
información. Importante llama la atención sobre
información mecánica especial, y Nota resalta
información general que merece una atención
especial.

Pegatinas de seguridad e
instrucciones

Las calcomanías e instrucciones
de seguridad están a la vista del
operador y están ubicadas cerca de
cualquier zona de peligro potencial.
Sustituya cualquier calcomanía que
esté dañada o que falte.
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1. Peligro de objetos arrojados; peligro de corte/desmem-
bramiento de manos o pies, cuchilla de la segadora – no
utilice la máquina con el orificio de descarga sin cubrir;
utilice siempre la máquina con el deflector, la cubierta de
descarga o el sistema de recogida de hierba colocado.
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Instalación
Piezas sueltas
Utilice la tabla siguiente para verificar que no falta ninguna pieza.

Procedimiento Descripción Cant. Uso

1 No se necesitan piezas – Preparación de la máquina.

Adaptador de descarga lateral 1
Perno de cabeza hexagonal (⅜" x 1¼") 3
Contratuerca (⅜") 3
Cierre 1
Colgador de adaptador 1
Arandela (⅜") 2
Perno de cuello cuadrado (5/16") 1

2

Contratuerca (5/16") 1

Montaje del adaptador de descarga
lateral.

Conjunto de chapa lateral 1
Cierre de recogedor 2
Tornillo de cabeza Phillips 4
Arandela de muelle (¼") 4
Contratuerca (n.º 10) 4
Perno de cuello cuadrado (⅜" × 1¼") 1
Cierre 1
Contratuerca (⅜") 1
Base del soporte 1
Soporte antiexpulsión 1
Contratuerca con arandela prensada
(¼") 5

Perno de cuello cuadrado (¼" x ⅝") 5
Eje de soporte 1

3

Pasador de montaje 1

Montaje de la chapa lateral.

4 No se necesitan piezas – Instalación de la chapa lateral en la
carcasa.

Bolsa y bandeja 1
Armazón del recogedor 1
Tirador 2
Perno de cabeza hexagonal (¼" x 1") 4
Contratuerca (¼") 4

5
Arandela (¼") 4

Ensamble la bolsa y el bastidor.

6 No se necesitan piezas – Finalización del ensacador.
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1
Preparación de la máquina
No se necesitan piezas

Procedimiento
1. Aparque la máquina en una superficie nivelada.
2. Desengrane las transmisiones y accione el

freno de estacionamiento.
3. Apague el motor y retire la llave de contacto.
4. Espere a que se detengan todas las piezas en

movimiento.
5. Deje que los componentes de la máquina se

enfríen antes de realizar el mantenimiento.
6. Desconexión del cable negativo de la batería.
7. Si procede, baje la plataforma.
8. Eleve y bloquee la almohadilla para los muslos

en su lugar.

2
Montaje del adaptador de
descarga lateral
Piezas necesarias en este paso:

1 Adaptador de descarga lateral

3 Perno de cabeza hexagonal (⅜" x 1¼")

3 Contratuerca (⅜")

1 Cierre

1 Colgador de adaptador

2 Arandela (⅜")

1 Perno de cuello cuadrado (5/16")

1 Contratuerca (5/16")

Procedimiento
1. Retire el deflector de descarga lateral de la

carcasa (Figura 2).

Importante: Conserve todas las fijaciones
retiradas.
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Figura 2

PELIGRO
Si se deja abierto un orificio de descarga,
podrían salir despedidos objetos hacia el
operador u otra persona. También podría
producirse un contacto con la cuchilla.
Los objetos lanzados o cualquier
contacto con la cuchilla pueden causar
graves lesiones o la muerte.
No utilice nunca la segadora con el
deflector de descarga elevado, retirado
o modificado, a menos que tenga
colocado y en buenas condiciones de
funcionamiento un sistema de recogida
de hierba o un kit de mulching.

2. Monte el adaptador de descarga lateral tal y
como se muestra en la Figura 3.

Nota: No apriete del todo las fijaciones
que fijan el cierre; este debe poder girar sin
impedimentos.
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Figura 3

1. Perno de cabeza
hexagonal (⅜" x 1¼")

4. Arandela (⅜")

2. Contratuerca (⅜") 5. Adaptador de descarga
lateral

3. Colgador de adaptador 6. Cierre

3. Baje el adaptador de descarga lateral en el
taladro soldado en la parte trasera de la carcasa.
Fíjelo con un perno de cuello cuadrado y una
contratuerca a través del lateral de la carcasa
(Figura 4).
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Figura 4

1. Adaptador de descarga
lateral

3. Contratuerca (5/16")

2. Taladro de montaje 4. Perno de cuello cuadrado
(5/16")

4. Gire el cierre del paso 2 hacia abajo y apriételo
con seguridad para sostener el adaptador en
su lugar.

3
Montaje de la chapa lateral
Piezas necesarias en este paso:

1 Conjunto de chapa lateral

2 Cierre de recogedor

4 Tornillo de cabeza Phillips

4 Arandela de muelle (¼")

4 Contratuerca (n.º 10)

1 Perno de cuello cuadrado (⅜" × 1¼")

1 Cierre

1 Contratuerca (⅜")

1 Base del soporte

1 Soporte antiexpulsión

5 Contratuerca con arandela prensada (¼")

5 Perno de cuello cuadrado (¼" x ⅝")

1 Eje de soporte

1 Pasador de montaje

Procedimiento
1. Instale los cierres del recogedor izquierdo

y derecho en los laterales del conjunto de
chapa lateral con tornillos de cabeza Phillips,
arandelas de muelle y contratuercas, tal y como
se muestra en la Figura 5.

Nota: No apriete del todo los herrajes; los
cierres deben poder moverse hacia arriba y
hacia abajo sin impedimentos.
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Figura 5

1. Tornillo de cabeza Phillips 5. Conjunto de chapa lateral
2. Arandela de muelle (¼") 6. Contratuerca (⅜")
3. Contratuerca (n.º 10) 7. Cierre delantero
4. Cierre de recogedor 8. Perno de cuello cuadrado

(⅜" × 1¼")

2. Instale el cierre delantero de la chapa lateral
con un perno de cuello cuadrado (⅜" × 1¼") y
una contratuerca (⅜"), tal y como se muestra
en la Figura 5.

Nota: No apriete del todo las fijaciones; el
cierre debe poder girar sin impedimentos.

3. Fije el soporte antiexpulsión y el canal de
soporte en la chapa lateral con 5 pernos de
cuello cuadrado (¼" x ⅝") y 5 contratuercas con
arandela prensada (¼"), tal y como se muestra
en la Figura 6.
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Figura 6

1. Contratuerca con arandela
prensada (¼") [5]

4. Perno de cuello cuadrado
(¼" x ⅝") [5]

2. Soporte antiexpulsión 5. Eje de soporte
3. Base del soporte 6. Pasador de montaje

4. Inserte el eje de soporte en el canal de soporte
y fíjelo con el pasador de montaje (Figura 6).

4
Instalación de la chapa
lateral en la carcasa
No se necesitan piezas

Procedimiento
1. Baje la chapa lateral en el tubo en el adaptador

(Figura 7).
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Figura 7

2. Inserte el pasador delantero de la chapa
lateral en la ranura del adaptador. Gire el
cierre delantero hacia abajo para bloquear el
ensacador en su sitio (Figura 7).

5
Ensamblaje de la bolsa y el
bastidor
Piezas necesarias en este paso:

1 Bolsa y bandeja

1 Armazón del recogedor

2 Tirador

4 Perno de cabeza hexagonal (¼" x 1")

4 Contratuerca (¼")

4 Arandela (¼")

Procedimiento
1. Introduzca la parte superior curva del bastidor

del ensacador en la bolsa e inserte la varilla
recta larga hacia abajo, hacia la bandeja.

2. Encaje a presión las tiras en forma de J sobre
las varillas del bastidor (Figura 8).
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Figura 8

1. Varilla 2. Tira en forma de J

3. Coloque la bolsa alrededor del bastidor.
4. Coloque los tiradores sobre las ranuras de cada

lado del bastidor.
5. Introduzca 2 pernos de cabeza hexagonal (¼"

x 1") desde fuera a través de cada tirador y
del tejido, y sujételos con 4 arandelas (¼") y
contratuercas (¼"), tal y como se muestra en
la Figura 9.
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Figura 9

1. Tirador 3. Arandela (¼")
2. Perno de cabeza

hexagonal (¼" x 1")
4. Contratuerca (¼")
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6
Finalización del ensacador
No se necesitan piezas

Procedimiento
1. Introduzca los pasadores inferiores del bastidor

del ensacador en los orificios de la chapa
trasera (Figura 10).

2. Levante los cierres e introduzca los pasadores
laterales del bastidor (Figura 10).

3. Baje los cierres para fijar el ensacador.
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Figura 10

1. Taladros de la chapa
trasera

3. Cierre

2. Pasador del bastidor 4. Pasador inferior

Importante: Si se retira el recogedor de la
máquina, vuelva a instalar y gire hacia abajo el
deflector de descarga antes de usar la segadora
para la descarga lateral.

Operación
ADVERTENCIA

Para evitar lesiones personales, siga estos
procedimientos:
• Familiarícese con todas las instrucciones

de operación y seguridad que aparecen
en el Manual del operador de su máquina
antes de utilizar este accesorio.

• Antes de realizar cualquiera de los
procedimientos siguientes o abandonar la
posición del operador:
– Desengrane la toma de fuerza de la

máquina, ponga las palancas de control
en posición de bloqueo/punto muerto y
accione el freno de estacionamiento.

– Apague el motor, retire la llave y espere
a que se detengan todas las piezas en
movimiento.

• No retire la bolsa con el motor en marcha.
• Siempre apague el motor, espere a que se

detengan todas las piezas en movimiento
y retire la llave antes de despejar una
obstrucción en el sistema de ensacado.

• No realice tareas de mantenimiento o
reparación con el motor en marcha.

Retirada del ensacador de
la máquina

1. Desengrane la toma de fuerza de la máquina,
ponga las palancas de control en posición de
bloqueo/punto muerto y accione el freno de
estacionamiento.

2. Apague el motor, retire la llave y espere a que
se detengan todas las piezas en movimiento
antes de abandonar el puesto del operador.

3. Levante los cierres, y retire y vacíe la bolsa de
recogida.

4. Levante la chapa trasera para retirarla de la
segadora.

5. Vuelva a bajar el deflector de hierba a su
posición.
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Vaciado del ensacador
1. Desengrane la toma de fuerza, ponga la

máquina en posición de punto muerto y accione
el freno de estacionamiento.

2. Apague el motor, retire la llave y espere a que
se detengan todas las piezas en movimiento
antes de abandonar el puesto del operador.

3. Levante los cierres, y retire y vacíe la bolsa de
recogida.

4. Introduzca los pasadores inferiores del bastidor
del ensacador en los orificios de la chapa
trasera (Figura 10).

5. Levante los cierres e introduzca los pasadores
laterales del bastidor (Figura 10).

6. Baje los cierres para fijar el ensacador.

Cómo despejar
obstrucciones

ADVERTENCIA
Cuando la máquina está funcionando,
la cuchilla puede estar girando y podría
seccionar o lesionar las manos.
• Antes de realizar cualquier ajuste, limpieza,

reparación o inspección del soplador, o
bien antes de desatascar el conducto,
apague el motor, espere a que se detengan
todas las piezas en movimiento y retire la
llave.

• Utilice un palo, no las manos, para retirar
obstrucciones del soplador y del tubo.

• Mantenga la cara, las manos, los pies
y otras partes del cuerpo o de la ropa
alejados de piezas ocultas, móviles o
rotativas.

1. Desengrane la TDF, ponga las palancas
de control de movimiento en posición de
bloqueo/punto muerto y ponga el freno de
estacionamiento.

2. Apague el motor, retire la llave y espere a que
se detengan todas las piezas en movimiento
antes de abandonar el puesto del operador.

3. Levante los cierres, y retire y vacíe la bolsa de
recogida.

4. Utilice un palo u otro objeto similar, no las
manos, para retirar y limpiar la obstrucción de
la segadora.

5. Introduzca los pasadores inferiores del bastidor
del ensacador en los orificios de la chapa
trasera (Figura 10).

6. Levante los cierres e introduzca los pasadores
laterales del bastidor (Figura 10).

7. Baje los cierres para fijar el ensacador.

Consejos de operación
Anchura de siega
La segadora es más ancha con el ensacador
instalado. Al hacer giros cerrados en lugares
estrechos, se puede dañar el ensacador.

Lado de siega
Siegue con el lado izquierdo hacia objetos tales como
árboles o elementos paisajísticos. No siegue con el
lado derecho de la segadora cerca de otros objetos,
ya que podría dañar el ensacador.

Siega de terrenos irregulares
Al segar terrenos irregulares, tenga cuidado de no
dañar el ensacador contra el césped.

Evite segar con una altura de corte
demasiada baja
Se requiere un caudal de aire para cortar la hierba
y propulsarla hacia la bolsa. Si la altura de corte es
demasiado baja, sobre todo en hierba pesada o larga,
el flujo de aire puede disminuir y la segadora o el
recogedor pueden taponarse.

Evite el taponamiento
Para evitar el taponamiento al segar hierba larga,
siegue primero con una altura de corte alta y luego
baje la segadora al ajuste deseado. Procure también
que un lado de la segadora esté fuera de la hierba
sin cortar, para permitir la aspiración de aire en el
alojamiento de la segadora.
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Mantenimiento
CUIDADO

Si deja la llave en el interruptor de
encendido, alguien podría arrancar el motor
accidentalmente y causar lesiones graves a
usted o a otras personas.
Retire la llave del interruptor de encendido
y desconecte el cable de la bujía antes
de realizar cualquier operación de
mantenimiento. Aparte el cable para evitar su
contacto accidental con la bujía.

PELIGRO
Los motores pueden calentarse mientras
están en marcha. El contacto con superficies
calientes puede causar graves quemaduras.
Deje que los motores, sobre todo el
silenciador, se enfríen antes de tocarlos.

PELIGRO
Los residuos como hojas, hierba y maleza
pueden incendiarse. Un incendio en la zona
del motor puede causar lesiones personales y
daños materiales.
• Mantenga la zona del motor y el silenciador

libres de residuos.
• Tenga cuidado al abrir la tapa del

ensacador que no caigan residuos sobre
la zona del motor y el silenciador.

• Deje que se enfríe la máquina antes de
almacenarla.

Inspección del ensacador
Intervalo de mantenimiento: Después de las

primeras 10 horas
Antes del almacenamiento

1. Inspeccione todos los cierres y fijaciones;
cambie cualquiera que esté dañado o que falte.

2. Inspeccione la bolsa y cambie cualquier pieza
dañada.

3. Apriete todas las fijaciones.

ADVERTENCIA
Si las bolsas de recogida están rotas,
desgastadas o deterioradas, podrían
dejar pasar y lanzar al aire residuos y
otros objetos, lesionando gravemente a
usted y a otras personas.
• Compruebe las bolsas de recortes y

asegúrese de que no tienen agujeros,
roturas u otros deterioros.

• Si las bolsas están deterioradas,
instale bolsas de recogida nuevas
suministradas por el fabricante de
este accesorio ensacador.

Limpieza del ensacador
Intervalo de mantenimiento: Cada vez que se utilice

o diariamente

Limpie el ensacador después de cada uso.
1. Retire la bolsa y lave la chapa trasera y la parte

inferior de la segadora. Utilice un detergente
suave para automóviles para eliminar cualquier
suciedad resistente.

Importante: No lave a presión el ensacador.
2. Elimine la hierba apelmazada de todas las

piezas.
3. Después del lavado, deje que se sequen

completamente todas las piezas.

Nota: No lave las bolsas de recortes.

Almacenamiento del
recogedor

1. Limpie el ensacador; consulte Limpieza del
ensacador (página 9).

2. Compruebe que el ensacador no está dañado;
consulte Inspección del ensacador (página 9).

3. Asegúrese de que la bolsa está vacía y seca.
4. Almacene el ensacador en un lugar limpio, seco

y protegido de la luz solar directa. Esto alarga
la vida del ensacador. Si es imprescindible
almacenarlo en el exterior, cúbralo con una
funda impermeable.
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